
Девушка с полупрозрачными крыльями снова сказала что-то неузнаваемым тоном.

"Это хождение туда-сюда станет моей смертью. Кто-нибудь, пожалуйста, приведите сюда
переводчика", - раздраженно произнес Лонг Чен, так как снова не понял ни слова.

В следующий раз, когда девушки заговорили, Лонг Чен просто смотрел в пустоту, так как знал,
что просто теряет время, разговаривая с ними. 

После некоторого молчания, девушки начали говорить между собой с серьезным выражением
лица.

В конце концов, все они кивнули головой.

Несмотря на то, что Лонг Чен мог слышать их слова, он не мог понять, о чем они говорят. Их
слова были для него словно чужим языком, поэтому он мог только догадываться, глядя на их
опыт.

Через некоторое время мир обернулся и посмотрел в сторону Лонг Чена.

Он не увидел на их лицах крайне враждебного выражения, что, по его мнению, было хорошо,
так как это означало, что они не собираются пытаться убить его.

Девушка, которая была впереди, начала идти к Лонг Чену.

Ее полупрозрачные крылья затрепетали, и она начала взлетать высоко в воздух. 

Она летела рядом с Лонг Ченом и смотрела на него.

'Хорошо. По крайней мере, теперь она освободит меня. Эта девушка может быть более
разумной, чем я ей приписываю", - подумал Лонг Чен.

Девушка протянула руку к голове Лонг Чена. Лонг Чен размышлял, не ближе ли ядро этого
места к его сердцу, но вдруг он почувствовал, как тяжелый предмет ударил его по голове.

Он мгновенно потерял сознание. Девушка, как и в прошлый раз, ударила Лонг Чена по голове
рукой. 

После того, как он потерял сознание, она взмахнула рукой, и невидимая паутина освободила
Лонг Чена. Лонг Чен начал падать, но девушка подлетела к нему ближе и крепко держала его,
чтобы он не упал.

Она мягко приземлилась на землю, обняв Лонг Чена. 

"Ниис Сухья Гамик?" спросила девушка, стоявшая рядом с вождем.

"Джинки Гар Таки".

Девушка с полупрозрачными крыльями ответила кивком руки.

Девушки начали отходить от статуи, над которой летал Лонг Чен.

****

Прошло около 8 часов, когда Лонг Чен пришел в себя и снова услышал инопланетный язык.



Казалось, что две женщины о чем-то спорили.

Он открыл глаза и посмотрел вперед, где на троне сидела женщина.  Женщина казалась
похожей на ту девушку, которая ударила его. У нее тоже были полупрозрачные крылья, но ее
крылья были больше. Она также выглядела более взрослой.

Больше всего его поразила ее грудь. Они были самыми большими из всех, что он видел. Он
даже удивился, как она могла носить эти огромные вещи при своей стройной фигуре. Каждый
из ее горных пиков казался больше двух его голов вместе взятых, если не сказать больше. 

Женщина, которая казалась королевой, была одета в облегающее платье, которое слишком
сильно обтягивало грудь, так что казалось, что оно может порваться в любую секунду. У
женщины также были светлые волосы, как и у девушки, которая ударила Длинного Чена.

Лонг Чен посмотрел направо, когда снова услышал второй голос. Он увидел там ту же девушку.

Глядя на их крылья, Лонг Чен решил, что это мать и дочь. Казалось, они о чем-то ожесточенно
спорили, но он ничего не мог понять.

Он посмотрел на свою руку и заметил, что он снова связан странной красной веревкой. Его
ноги и руки были связаны, и он сидел на коленях в большом зале, а другая женщина держала
его за шею, чтобы удержать на месте.

'Королева может знать язык внешних, или она может знать древний язык. Сюнь, скажи мне,
как поздороваться на древнем языке. Позволь мне кое-что проверить", - сказал Лонг Чен Сюню
в своих мыслях.

"Хорошо. Просто скажи Сиуджис", - сказал ему Сюн.

Лонг Чен кивнул головой, готовясь говорить.

"Сиуджис", - неожиданно произнес Длинный Чен среди разговоров матери и дочери.

Королева посмотрела на него, нахмурившись.

'Она выглядит ошеломленной. Возможно, это работает. Дайте мне еще поговорить. Сюнь,
скажи мне, что я Лонг Чен. Ты понимаешь мои слова? сказал Лонг Чен Сюню.

Сюнь подсказала ему слова, и Лонг Чен повторил их, представляя королеву и спрашивая,
понимает ли она его слова.

"Wakki hulami", - нахмурившись, ответила королева.

'Что она сказала? Отвечает ли она на древнем языке? спросил Длинный Чен у Сюня.

"Нет. Она не использовала никакого языка, который я могу понять, по крайней мере", - ответил
Сюнь.

"Значит, она этого не знает. Позвольте мне спросить на нормальном языке, это моя последняя
надежда", - пробормотал Лонг Чен.

"Моя прекрасная королева, я Лонг Чен из внешнего мира. Я застрял между измерениями. Я
хочу знать, понимаешь ли ты мои слова. Пожалуйста, кивните головой, если да", - сказал Лонг



Чен тяжелым тоном.

Королева ничего не сказала и не кивнула головой.

Королева посмотрела на девушку, которую Лонг Чен считал своей дочерью.

Она указала на Лонг Чена, спрашивая свою дочь о чем-то на непонятном языке.

Девочка кивнула головой.

"Хм", - вздохнув, королева тоже кивнула головой.

"Яя Аммали", - с улыбкой ответила девушка, прежде чем подойти к Лонг Чену.

Она села рядом с ним на колени. Лонг Чен смотрел на нее в замешательстве, думая, не
собирается ли она снова ударить ее. Он решил, что если ее рука приблизится к нему, то он
выпустит своих зверей.

Пока Лонг Чен недоверчиво смотрел на девушку, ее рука не приблизилась к ней. Вместо этого
она приблизила свою голову к его голове. Лонг Чен все еще не понимал, что она пытается
сделать, когда на его губы прилетел поцелуй.

Губы девушки коснулись его губ. Он чувствовал мягкость ее губ, которые казались ему самыми
нежными и сладкими из всех, к которым когда-либо прикасались его губы. Он не мог поверить
в это, но его маленький парень тоже начал эрегировать. Уже давно это не происходило
непреднамеренно, и только один поцелуй вызвал это, что ошеломило его.

Девушка не отрывала своих губ от губ Лонг Чена, и Лонг Чен тоже не хотел, чтобы она
прекращала этот поцелуй. В этом поцелуе было что-то хорошее.
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